
 

120.地方法院少年及兒童交付保護處分事件就業情況一按年及行為別分 

120. Job State of Juvenile and Children Protection Cases in the District Courts – by Year and Behavior 

單位：人 

Unit: individual 

 
年別及行為別 

 
 
 
 

Year & Behavior 

就業場所別 By place of occupation 就業情形 Job status  
年別及行為別 

 
 
 
 

Year & Behavior 

 
合計 

 
 

Total 

 
餐飲(含速
食店) 

 
Food and 

drink 
(including 
quick food 

stores) 

 
PUB、KTV
或卡拉 OK 

 
PUB、KTV or 

KALA OK 

 
理(美)容院 

 
 

Barber shop 
/Beauty 
parlor 

 
(夜)市集 

 
 

(Night) 
Market 

 
工廠 

 
 

Factory 

 
公司行號 

 
 

Company 

 
商店 

 
 

Store 

 
遊樂場或
網路咖啡
店 

Amusement 
park or 
internet 

coffee shop 

 
神廟(壇) 

 
 

Temple/Altar 

 
不定場 
所打工 

 
Odd jobs at 
uncertain 

places 

 
其他 

 
 

Other 

 
合計 

 
 

Total 

 
就業 

 
 

Employed 

 
半工半讀 

 
 

Part work 
and part 

study 

 
在校生 

 
 

At School 

 
輟學未就
業 

 
Dropped out 
of school and 
unemployed 

 
無業 

 
 

Unemployed 

民 國 9 9 年  2 0 1 0 1 742 308 32 50 57 353 153 175 11 4 411 188 10 784 1 292 450 6 296 1 753 993 民 國 9 9 年  2 0 1 0 

民 國 1 0 0 年  2 0 1 1 2 314 384 40 46 55 496 244 265 21 8 534 221 12 987 1 634 680 7 358 2 242 1 073 民 國 1 0 0 年  2 0 1 1 

民 國 1 0 1 年  2 0 1 2 2 650 486 24 47 65 516 231 319 12 1 682 267 14 160 1 910 740 7 787 2 511 1 212 民 國 1 0 1 年  2 0 1 2 

民 國 1 0 2 年  2 0 1 3 3 146 504 34 50 84 558 274 357 16 9 972 288 13 938 2 332 814 7 246 2 554 992 民 國 1 0 2 年  2 0 1 3 

民 國 1 0 3 年  2 0 1 4 2 838 470 20 45 84 463 265 272 6 8 903 302 11 721 2 090 748 6 105 2 019 759 民 國 1 0 3 年  2 0 1 4 

民 國 1 0 4 年  2 0 1 5 2 866 467 23 39 82 370 239 264 10 2 1 085 285 10 838 2 112 754 5 396 1 898 678 民 國 1 0 4 年  2 0 1 5 

民 國 1 0 5 年  2 0 1 6 2 470 379 14 48 72 283 227 276 11 3 863 294 9 677 1 863 607 4 784 1 875 548 民 國 1 0 5 年  2 0 1 6 

民 國 1 0 6 年  2 0 1 7 2 450 459 8 45 76 279 217 242 6 - 847 271 9 470 1 766 684 4 675 1 909 436 民 國 1 0 6 年  2 0 1 7 

民 國 1 0 7 年  2 0 1 8 2 490 479 16 31 70 300 241 250 8 - 820 275 8 790 1 839 651 4 153 1 556 591 民 國 1 0 7 年  2 0 1 8 

民 國 1 0 8 年  2 0 1 9 2 381 478 15 30 75 265 189 248 7 4 788 282 8 606 1 689 692 4 162 1 541 522 民 國 1 0 8 年  2 0 1 9 

觸 犯 刑 罰 法 令 之 行 為 者 
People Who Violate Criminal Laws or Regulations 

2 181 451 10 29 66 236 168 234 5 4 715 263 7 968 1 529 652 3 953 1 362 472 
觸 犯 刑 罰 法 令 之 行 為 者 
People Who Violate Criminal Laws or 
R e g u l a t i o n s 傷害罪 

Offenses of causing bodily harm 765 155 1 11 28 86 65 87 2 3 231 96 2 241 522 243 977 365 134 
傷害罪 
Offenses of causing bodily harm 

竊盜罪 
Offenses of larceny 183 41 - 4 1 24 13 16 - 1 64 19 1 288 140 43 872 173 60 

竊盜罪 
Offenses of larceny 

詐欺罪 
Offenses of fraud 271 59 2 4 8 21 11 41 - - 101 24 1 082 184 87 374 310 127 

詐欺罪 
Offenses of fraud 

妨害性自主罪 
Offenses against sextual autonomy 102 14 1 - 3 21 10 10 - - 34 9 728 68 34 561 45 20 

妨害性自主罪 
Offenses against sextual autonomy 

公共危險罪 
Offenses against public safety 289 74 1 3 5 26 20 26 2 - 91 41 624 199 90 229 84 22 

公共危險罪 
Offenses against public safety 

妨害自由罪 
Offenses against personal liberty 130 24 - - 4 14 10 9 - - 54 15 411 96 34 189 72 20 

妨害自由罪 
Offenses against personal liberty 

違反毒品危害防制條例 
Violation of the narcotics endangerment prevention act 92 11 2 - 7 8 11 2 - - 42 9 302 82 10 81 104 25 

違反毒品危害防制條例 
Violation of the narcotics endangerment 
prevention act 

毀棄損壞罪 
Offenses of destruction, abandonment, and damage of 
property 

88 14 - 1 3 15 10 6 1 - 24 14 261 70 18 90 63 20 
毀棄損壞罪 
Offenses of destruction, abandonment, and 
damage of property 

違反兒童及少年性剝削防制條例 
Violation of the child and youth sexual exploitation 
prevention act 

36 12 2 1 2 6 2 3 - - 4 4 216 18 18 159 16 5 
違反兒童及少年性剝削防制條例 
Violation of the child and youth sexual exploitation 
prevention act 

恐嚇取財罪 
Offenses of obtaining property by threats 23 4 - 1 1 4 - - - - 10 3 134 18 5 76 28 7 

恐嚇取財罪 
Offenses of obtaining property by threats 

妨害名譽及信用罪 
Offenses against personal reputation & credits 21 5 - 1 - 1 3 3 - - 5 3 112 14 7 82 8 1 

妨害名譽及信用罪 
Offenses against personal reputation & credits 

偽造文書印文罪 
Offenses of forging instruments or seals 24 7 - - 1 - 2 3 - - 7 4 66 13 11 22 15 5 

偽造文書印文罪 
Offenses of forging instruments or seals 

侵占罪 
Offenses of misappropriation 31 5 - - - 1 3 10 - - 7 5 66 18 13 23 8 4 

侵占罪 
Offenses of misappropriation 

殺人罪 
Offenses of homicide 23 6 - 1 1 3 3 5 - - 4 - 53 17 6 20 9 1 

殺人罪 
Offenses of homicide 

贓物罪 
Offenses relating to illegally obtained property 7 1 - - - - - 1 - - 4 1 39 7 - 26 4 2 

贓物罪 
Offenses relating to illegally obtained property 

其他 
Other 96 19 1 2 2 6 5 12 - - 33 16 345 63 33 172 58 19 

其他 
Other 

有 觸 犯 刑 罰 法 令 之 虞 者 
Juvenils Likely to Violate Criminal Laws or Regulations 

 

200 27 5 1 9 29 21 14 2 - 73 19 638 160 40 209 179 50 
有 觸 犯 刑 罰 法 令 之 虞 者 
Juvenils Likely to Violate Criminal Laws or 
Regulations 

 
有施用毒品或迷幻物品之行為而尚未觸犯刑罰法律 

Using narcotics or hallucinogenic drugs even though such an act 

does not constitute a punishable statutory offense 
144 21 4 1 4 21 14 11 2 - 49 17 419 118 26 110 126 39 

有施用毒品或迷幻物品之行為而尚未觸犯刑罰法律 

Using narcotics or hallucinogenic drugs even though such an 

act does not constitute a punishable statutory offense 

有預備犯罪或犯罪未遂而為法所不罰之行為 

Preparing or attempting to commit a crime that is not punishable by 

the statutory law 
45 5 - - 5 7 5 3 - - 19 1 128 35 10 36 37 10 

有預備犯罪或犯罪未遂而為法所不罰之行為 

Preparing or attempting to commit a crime that is not 

punishable by the statutory law 

經常逃學及逃家者 

Juvenils who often stay away from school or home 1 - - - - - - - - - - 1 58 - 1 43 13 1 
經常逃學及逃家者 

Juvenils who often stay away from school or home 

無正當理由經常攜帶危險器械 

Habitually carrying of weapons and firearms without justifiable cause 6 - - - - 1 1 - - - 4 - 19 4 2 11 2 - 
無正當理由經常攜帶危險器械 

Habitually carrying of weapons and firearms without 

justifiable cause 

經常與有犯罪習性之人交往者 

Juvenils often associated with those who have criminal habits 3 1 - - - - 1 - - - 1 - 7 2 1 4 - - 
經常與有犯罪習性之人交往者 

Juvenils often associated with those who have criminal 

habits 

其他 

Other 1 - 1 - - - - - - - - - 7 1 - 5 1 - 
其他 

Other 

說明：1.本表資料範圍為少年及兒童保護事件經裁定交付保護處分者。2.少年事件處理法於 108 年 6月 19 日修正部分條文，上開事件於修法後終結者不含已刪除之移送事由。  
Note: 1.The data in this table includes cases under protective measures by rulings. 2.According to the partial amendment of Articles of Juvenile Act on June 19, 2019, the cases terminated from the effective date exclude some deleted behaviors. 
 


